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Horbatko A. Approaches to the definition of media discourse in the English mass media.
The article considers the peculiarities of media discourse in linguistic theory. The definitions

"o

of "discourse", "media discourse" are given and its main varieties are indicated. Typological and structural-
organizational features of media discourse as a separate phenomenon in linguistics are analyzed.
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discourse, classification of media texts, research methods.

A. A. IpeBanb
HaykoBuii kepiBHUK - fon,. O. B. baranpka

CIIOCOBH MOJIEJTIOBAHHA MOBHOI OCOBUCTOCTI IIEPCOHAMKA
INEPJIOKA XOJIMCA Y CYYACHOMY BPUTAHCBKOMY TEJIECEPIAJII
SHERLOCK. SEASON 1

Y cmammi po3azasiHymo cnocobu modens8aHHsi MOBHOI ocobucmocmi nepcoHadica,
3dilicHeHo  kaacugikayito  xapakmepucmuk  nepcoHaxca 3a  CoyioniHe8iCMuU4YHUMU,
NCUX0AIH28ICMUYHUM MA JAIH280KY/bMYPHUMU YUHHUKAMU. [locAidxnceHo npuvuHu, 3a SKUMU
20/108HULl nepcoHaxc ycnadKyeas neseHi pucu xapakmepy ma npoaHa/aizo8aHo CK/aAadosl pucu
MOBHO20 06pa3y AocAI0HCY8AHO20 NePCOHANCA.

Kawuosi caoea: mosHa ocobucmicms, nioxodu 0o Moden08aHHA MOBHOI ocobucmocmi,
coyioniHe8ICMUYHULl YUHHUK, NCUX0/AIH28ICMUYHULl YUHHUK, 1IH280KY/1bIMYPO/A02IYHUU YUHHUK.

[locTaHOBKa npo6JieMH. HalinoumupeHilinM nisHaBaJibHUM iHCTPYyMEHTOM
y BUBYEHHI MOBHOI 0COOUCTOCTI € MO/IeJIIOBAHHS I CTPYKTYpH. [HTerpaTUBHUU
XapaKTep MOBHOI OCOOHCTOCTiI MNepejbdadya€e HasBHICTb Pi3HUX MiAXOJAIB [0
no6y/0BU TaKUX MoZesiel. By/ib-sika 3 HUX JIMIIEe YACTKOBO «OXOIJIOE» MPUPOAY
dbeHOMeHa, BUCBIT/IOIYU B HbOMY Te€, 10 BaXKJIMBO 3 NMEBHOI TOYKU 30py.
[IpiopuTeT B 0OCBOEHHI 11bOTO MiAX0AY 6€3YMOBHO HaJIeXKUThb JIIHTBICTHUI, B SIKii
npejcTaByeHi pi3Hi BapiaHTH Mojesed MOBHOI OCOOUCTOCTI, MEpPCOHaXiB
XY 0’KHiX TBOPiB 30KpeMa.

MeTa. Y cTaTTi MU CTaBUMO 3a METY PO3TJISHYTHU CIIOCOOU MO/leF0BaHHSA
MOBHOI OCOOMCTOCTi MepcoHaXa, 3JIMCHUTH KJacHPiKalilo XapaKTEpPUCTUK
IepCoOHaXa 3a COLIOJIIHIBICTUYHUMHM, IMCUXOJIHTBICTUYHMM Ta JIIHTBO-
KyJIbTYPHUMU YAHHUKAMU; JOCAIJUTHA MPUINHU 32 IKMUMU TOJIOBHUW MEPCOHAXK
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yCHnaZKyBaB [laHI pUCH XapaKTepy Ta NpOaHaJi3yBaTH CKJAZOBI pUCH MOrO
MOBHOT'0 06pasy.

AHaJ1i3 aKTya/IbHMX AOCTiAKeHb. J[oc/iaKeHHSAM Cl10C06iB MOie/II0OBaHHS
MOBHOI ocobucTtocTti npucBsyeHi po6otu KapacukaB.l. «MoBHe KoJio:
OCOOHCTICTb, KOHLIENTH, JUCKYPC», B IKill 0OTOBOPIOIOTHCA aKTyaJsIbHI NPO6JeMHU
JIIHTBOKYJIbTYpPOJIOTIl Ta Teopil AUCKYpCY, NPONOHYETHCA THUIIOJIOTiA MOBHHUX
OCOOMCTOCTEN Yy LIHHICHOMY, Mi3HaBaJbHOMY Ta MNOBEAIHKOBOMY acIleKTax;
Konenpkoi B. I1. «Coniosiorisa KoMmyHikanii. MixkHapoJHUU YHIBEPCUTET Oi3HECY
Ta YIHOpPaBJiHHA» Yy fKiM T[pejcCTaBJieHIi OCHOBU Teopii couiasbHOI
KOMYHiKallil, BUAA KOMYHIKaTUBHUX CUCTeM, piBHI KomyHikauii; . B. EMrepa
«MoBa Ta 0COOGUCTICTb» Y AKil MOBHA OCOOMCTICTD, SABJISIE COO0I0 €AHICTH MOBHOI
CBIJJOMOCTI 1 CYKYIIHICTb MOBHHUX NNPAKTHUK.

BukJ/iag oOCHOBHOro Martepiajy. JIiHrBOKyJ/IbTYpOJIOTiYHA MOJieJib MOBHOI
ocoobucrocti B.I. Kapacuka 6a3yeTbci Ha BHU3HAHHI HEPO3PUBHOTO 3B'SI3KY
eTHOKYJIbTYPHUX | COLIOKYJbTYpPHHUX IMOYATKIB B JIIOJAWHI, 3 OAHOrO OOKY,
i iHguBiAyanbHUX 0c06JIMBOCTEH 3 iHIIoro [13, c. 95].

MoBHa oco6ucTticts posrasgaeTbcsd B. 1. KapacukoMm fik €qHicTb MOBHOI
JliIIbHOCTI i MOBHOI opradisaiii JitoguHu. BoHH TicHO moB'si3aHi Mix co6010,
aJie He TOTOXHI OZjJHe OJJHOMY, CIiBBiJHOCAYMCh SIK SIBUILE i CYTHICTH [5, c. 38].
Y MoOBHIiN opraHisanii JHOJWUHU aBTOpP BUJIISAE N'ATb acnekTiB: 1) MOBHa
3JAaTHICTh 4K OpraHiYHa MOXJIUBICTbh HAaBYUTHUCA BeCTU MOBHE CIIJIKYBaHHA
(ctonim  BXOAATb  NCUXiIYHI Ta  COMAaTH4YHi  OCOOGJIMBOCTI  JIIOJAWHH);
2) KOMyHiKaTUBHa 1OTpeba, TOOTO  aJipecaTHO, CHPSIMOBAHICTb Ha
KOMYHIKaTUBHI YMOBH, Ha YYaCHHUKIB CIIJIKYBaHHS,, MOBHUU KOJIEKTHB, HOCIIB
KyJIbTYypH; 3) KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHILisl IK BUpOOJIeHe BMiHHA 3/1iHCHIOBATH
CIIJIKyBaHHS B MO0 Pi3HUX pericTpax AJid ONTUMaJbHOTO JOCATHEHHS METH,
KOMIIETEHLII€I0 JII0AUHA ONIAHOBYE, B TOM 4Yac K 3JaTHOCTI MOXKHaA JIUILIE PO3BUHYTH;
4) MOBHa CBiJIOMICTb SIK aKTUBHE BepOaJibHE «BiJOOpaXKEHHS Y BHYTPIIIHBOMY CBIiTi
30BHIIIIHBOTO CBiTY»; 5) MOBHA MOBE/IiHKA SIK YCBi/IOMJIEHA | HEYCBi/IOMJIEHA CUCTEMa
BUMHKIB, IKi pPO3KPHUBAIOTh XapaKTep i CIIOCi0 XXUTTs JIIOAUHU [6, C. 7].

Y paMKax MNOCHUXOJIOTIYHOrO miAXody, AK MNpPaBUJIO, IMOHATTA MOBHOI
0COOHCTOCTi aKTUBHO He BUKOPUCTOBYETbCA. H. XoMCbKU I, HaNlpUKJIaJl, BUXOUB
3 0OMEXKEeHOCTi KOT0 NMOSICHIOBAJIbHUX MOXKJIMBOCTEM, BBaXKalOUH, 1110 CTPYKTypa
MOBHOI 0COOUCTOCTI Mo36aBJieHa JUuHaMi3My [14, c. 32]. B mexax gocaigxeHHs
yacTille BUSABJISETbCS GeHOMeH MOBHOI 3/JaTHOCTI, B pO3yMiHHI KO0 CKJIaJ/I0Cs
JIBA OCHOBHMX Mifaxoau: 1) MOBHA 3JaTHICTb YCNaJIKOBYEThCS, BiJMIOBiAHO,
BUXiJHUM MaTepian 3akjaZeHUHd B JioAWHI Bij, HapomxkeHHs (H.Xomcbkui,
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E. /leHHeHOepr), 2)MOBHaA 3JaTHiCTb (QOPMYETbCSI Ha OCHOBI He#po-
¢disiosioriyHUX NepeAyMoB, aje, 6yy4yH colliaJibHO 060YMOBJIEHOI0, peasli3yEThCS
TiJIbKY B JIFJIBHOCTI 1 3a 11 NpaBUJIaMHU.

3 mno3uLlii couiosorii KOMyHiKallii OCHOBHUM iHTepec MpeACTaBJsE
CTPYKTypa MparMaTU4YHOI XapaKTePHUCTUKHA MOBHOI 0COOUCTOCTI, iKa BKJIOYAE B
cebe TpU napaMeTpa: MOTUBAL[iIMHUN, KOTHITUBHUH | QyHKI[iOHA/IbHUH [8, C. 68].
[leHTpaJbHUM eJIEeMEHTOM € MOTHBallid, IPUPOAA AKOI MOXXe TPaKTYBaTUCH
[10-pi3HOMY.

MoTuUB 3anyckae AifJibHiICTb, BKa3yl4H, 10 caMe MOTPiOHO Cy0'€KTy B
JlTAaHWM MOMEHT i BU3HA4Ya€ «30HY Lisiel». KOrHITUBHMM apaMeTp SIBJISIE COOO0I0
Habip XapaKTEepUCTHK, BiANOBIJa/bHUX 32 POPMyBaHHS BHYTPIIIHbOTO CBITY
MOBHOI 0COOMCTOCTI B IIpoleCi HAKOMHWYEHHS iHAWBIAyaJbHOTO Mi3HABaJbHOTO
0CBiny. PYHKIiIOHA/IBHUU NTapaMeTp ONMUCYEThCA TPbOMa XapaKTEPUCTHUKAMH,
1110 BU3HAYalOTh CTYMiHb KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTiI MOBHOI 0COOMCTOCTI.
Jlo HUX BigHOCATbCA: 1) MpakTU4YHe BOJIOJAIHHS IHAWBiAyaJbHHUM 3amMacoMm
BepOasIbHUX | HeBepOaJbHUX 3ac00iB AJil aKTyasi3allil mpolecy KOMyHiKallii;
6) BMiHHS BapilOBaTM KOMYHIKaTUBHMUMH 3aco00aMH B 3aJIEXKHOCTI BiJl 3MiHU
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyalil; B) KOHCTPYIOBaHHSA AWCKYpCy BifOBiHO HOpMaM
0O0paHOT0 KOMYHIKaTUBHOTO KOJY i IpaBUJIaMU MOBHOT0 eTUKeTy [12, c. 202].

[IlpoknacudikyBaBIM  icHyw4i migxoAuW A0 THUMOJOri3alii MOBHOI
0COOHCTOCTI, B IKOCTi MO/IeJli MOBHOI 0COOMCTOCTI 3aCTOCOBAHOI B JlaHil po6oOTi,
o 6a3yeTbCd HA €EAHOCTI COLOJIHIBICTUKH, JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTii Ta
IICUXOJIIHTBICTUKM, TNPOIMOHYETbCA PO3IJif[, OCOOMCTOCTI HOCiIA MOBU Kpi3b
MOBHY JiSIJIbHICTB.

Po3srsissHeMO COLiO/IIHTBICTUYHMM YMHHHUK, $SKAHA BHU3HA4YaE MOBHY
OCOOUCTICTb, OCKIJIbKU Oepe y4acTb Yy JAOCJiJKeHHi B3a€EMO/Iii Mi>k MOBOIO Ta
Pi3BHMMU collia/IbHUMHU (PpaKTOpPaMHM, TAKUMHU SIK: PUCH 30BHIIIHOCTI, mpodeciiHi
AKOCTI, 0OTOYyIYe cepeloBUILE, COLiaJIbHUU KJIAC, KYJIbTYPHI HOPMHU TOIL10.

AHaJsli3yrouM nepcoHa)kHe MOBJIEHHS B TeJsecepiasi Sherlock. Season 1 Ta
300pakeHe B HbOMY CYCHJIbCTBO, CIiJ miakpecauTy, 1o lllepaok XoaMc - JyioauHa
XXI cTosiTTs, sKa BiJANOBiJA€E BHUMOraM Cy4aCHOT'O OPUTAHCBKOTO COIiyMY.
JlocaipKyouu conio/iHrBiCTUYHUMA YUHHUK MOBHOI 0COOUCTOCTi, OCHOBHA yBara
HaMM NPUAIJISETbCA TOMY, SKUM YMHOM y TeJiecepiasi 306pakeHUN roJIOBHUHN
NEPCOHAXK 3a JJ0MOMOT 00 BUKOPUCTAHHS HUM aHIJIIUCbKOI MOBH, i UM BIJIMBAE
1le Ha NeBHi COCOO6M MUCJEHHS PO Moro Micue y cycninibeTai [2, ¢. 63].

Y 30BHILIHBOMY BUIJIAAI AeTEKTUBA MOEAHYIOTHCA Bl AOMIHYK0OYI pHUCH:
3 OJJHOTO OOKYy, Jlesska BTOMa, «IolllapnaHicTb», 3 iHIIOTO - BiYYTTs CHJIH,
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K QI3W4YHOI, TaK I CUJIM XapaKTepy. Y HbOTO XyJZlOpJisiBE 00JIMYYS i CTaTypa.
/leTeKTUB 3a3BUYal MNIATATHYTUW, Ma€ aTJeTU4YHY CTATypy, OCKIJIbKA B XOJi
po3ciilyBaHb HOMY HEPiIKO IOBOAUTHCS OPATH y4acThb y TOHUTRI 3@ 3JI0YMHLIEM
i, HaBiTb, 3acTOCOBYBAaTH Qi3UYHY CUJIy [IJI1 KUOTO 3aTpUMaHH4 [3, c. 115].

[[lomo Hioro nmpodeciiHUX SKOCTEH, CJIiJi 3a3HAYUTH, 1110 [llepsok Xosmc Hife
He CJIYKUTb i 3ap00JIsi€ TUM, 1110, PO3KPUBAE 3araIKoBi 3/104MHHU. J|piOHI nponaxi
i Kpazi>kky HWoro abcoyitoTHO He XBWIOIOTH [1, c. 115]. ['os10BHE - 3amyTaHuit
CHO2KeT 1 reHia/IbHa po3ra/Zika. XoJsmca lepeciiye Hyibra y oBCAKJeHHOMY KUTTI.

«Sherlock: The impossible suicide. No point sitting at home, when there's finally
something fun going on.

Mrs. Hudson: Look at you, all happy! It's not decent.

Sherlock: Who cares about decent? The game, Mrs. Hudson, is on!».
(«Emiod & podcesux moHax») [16].

Hain nepcoHax y 3B’s13Ky i3 npodeci€lo yBibpaB B cebe He Ay»Ke KOPUCHI AJis
HbOTO SIKOCTI, TaKi sIK irHOPYBaHHS, po3/jpaTyBaHHs Ta aMOilliiHICTb, e TEKTUB
i3 cepiasly Haraaye «0pocay JUTHHY»: OepeThCs JIMIe 3a Ti COpaBH, IKi HOMY
1[iKaBi, IrHOPYE 10Ch, SIKILO0 HOMY 1ie He MOA00A€ETHCH, i APATYETHCS, KOJIH 1[0Ch
HJle He TaK, IK KIOMY XOTiJsiocs 0, i 6araTboM BiH 34a€ThCS1 HECTEPIHUM.

«John: What happened about that case you were offered?

Sherlock: Jaria diamond? - Not interested.» («Cainuti 6aukip») [16].

[IpoaHasisyeMO MNCHUXOJIIHTBICTUMHMM YHWHHUK MOBHOI 0COOHCTOCTI,
10 BIJIMBAE HA pi3Hi MCUXOJOTIYHI GaKTOpH, 10 KOHTPOJIWKTbH MPOIECH
3aCBOEHHS, PO3yMiHHA Ta BUKOPUCTAaHHSA MOBM JIIOJbMMU IOB’SI3aHi i3
OCOOUCTICHUMH PUCAMU XapaKTepy, FeHAePHUMHU 0COOJUBOCTAMY, Towo [10, c. 20].

[llepsiok HapoauBcaA 6 cidyHdg 1983 p. i NpoBiB CBOE paHHE JAUTUHCTBO
B MacrpeiiB XoJii, 6y AUHKY poAUHHU XO0JIMCiB, AKMU 3HAXOIUThCS J1€Ch Y CiJIbChKIN
micrieBocTi. Horo BUxoByBasia ioro MaTH (reHiaJibHMH MaTeMaTHK), MOPsZ i3
6aTbKOM, SIKMUU OIMUCYE Ccebe K «ypHSI» MOPiBHAHO 3 JPY:KHUHOW. BiH Bupic 3i
CBOIM cTapmiuM 6patoM MaikpodToM (Ha CiM pOKiB CTaplIMM 3a HbOTO), IKUH
y nojajiblili poKH, K cTBepKye lllepsiok, npuHU3uTh Horo. Cepes 6e3i4i puc
XapakTepy, HaWOinbll BUpPaXKEHMMU Yy HAUIOLO TOJIOBHOTO Teposl  €:
ipoHiuHicTp (6siM3bKa [0 capKasMy), COLjiONaTisl, CIOCTepPEXJIUBICTD,
CXWJIbHICTh JIeMOHCTPYBaTH IepeBary, CaMOBIIEBHEHICTb, HE3BOPYIIHICTb,
1 XOJIOJHOKPOBHICTb — PYCH, BJIACTUBI aHIJIINCBKUM e TEKTUBaM.

«Scherlock: Mrs. Hudson has given me a special deal. Her husband got himself
sentenced to death in Florida. | was able to help her out.

John: You stopped her husband being executed?
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Scherlock: Oh, no, I ensured it.» («Emiod 6 podxcesux monax») [16].

[llepsiok Xo/MC BUPOOHMB CIOCTEPEKIUBICTD y COOI AOBTMMU pPOKaMHU
TPEHYBaHHS, 00 CIOCTEPEeXJUBICTb, K i Oy/[b-fKy IHIIY 34aTHICTb PO3yMYy
MOXHA BJOCKOHaJlOBaTHU. «I observe everything. From what I observe, 1 deduce
everything. When I've eliminated the impossible, whatever remains, no matter how mad
it might seem, must be the truth» — nuiie XosMc Ha cTopiHIi cBoro cauTy «The science
of deduction» [16].

JleTeKTUB Jl06pe 3HA€ NPO CBOI AKOCTI, IKi po6JISATh KOTO0 PO3YMHIIIMMH B
NOPiBHSIHHI 3 IHIIMMHY, i He 60ITbCA 3ralyBaTU PO HUX, POOJISYHU 1€ MT0-CBOEMY.
BiH - KOHCYJIbTYIOUMH JeTEKTUB K BiH NpeAcTaBuB cebe [xkony: «I'm consulting
detective. Only one in the world. It means when the police are out of their depth
which is always, they consult me.» («Emrod 8 posxcesgux moHax») [16]. IlpoTsarom
cepii IllepsioK NMOCTIMHO BUKOPUCTOBYE B CBOIM MOBI CleliaJibHY JIEKCUKY 1
TEepPMiHM, BiH 0a4yuThb Te, L0 iHIII He 6ayaTb, TOMY II0 BiH «He CKOBAaHUMN»
HOpMaMHu rpoMajicbkocTi [11, c. 51]. BiH 6e3nocepeiHbO FOBOPUTD JIIOJWHI, 1110
Ta He TiJlHa Moro yBaru abo 4yacy 4yepes CBOK AypiCThb, L]0 CBIJYUTH MPO HMOTO
CaMOBIIEBHEHICTb. [llepJiok — HaAMipHO caMoBNIeBHEHUH (iHOZ] 1i€e /1i€ MPOTH HHOTO),
BiH BUCTaBJISIE HAIIOKAa3 CBOIO IepeBary, IPUHWKYIOYH LIUM IHIIUX JIF0/IeN.

«Sherlock: Anderson, do not talk out loud. You low the IQ of the whole street.»

(«Emtod e posxcesux moHax») [16].

llo cTocyeTbcsa Woro ocobuctoro xutTH: llepsok XoaMc - nepeKoOHaHUN
XOJIOCTSIK, IKMH »KOJHOTr0 pa3y, 3a WOro cJI0BaMM, He BUIIPOOyBaB Hi /10 KOTO
POMaHTHUYHUX MOYYTTiB. KoM B )KUTTI JleTeKTUBa 3'ABJISIEThCS JOKTOp BaTcoH,
OTOYYHYi NOYUHAKTh YaCTO HATAKAaTU Ha HETPAAUIIIMHY OPi€HTALLif0 TOJIOBHUX
repoiB. Ta lllepsiok He 3Ba)Ka€ Ha IXHIO YMKY, B TOMW 4ac KoJv [>KOH XBUJIIOETbCS
1100 HIXTO TaK He MOAyMaB:

«John: You don't have a girlfriend, then?

Sherlock: Girlfriend? No, not really my area.

John: Mm. All right. Do you have a boyfriend? Which is fine, by the way.

Sherlock: I know it's fine.

John: So you've got a boyfriend, then.

Sherlock: No.

John: Right. OK.» («kEm0 8 posxcesux moHax») [16].

BapTo 3a3HayuTH npo Horo 6aijy:ke BiHOILIEHHS 10 KiHOK. Y mepuioMmy
enizofi «ETwog B poxeBux ToHax» llepsiok po3MoBJE 3 KOJIErORO
aToJIOr0aHAaTOM, MOJIO/IOI0, COPOM SI3JIMBOIO0 Ta BPOJJIMBOK JiBYMHOW0 MoJuti
['ynep. Kosn MoJsuii Hadap6yBasa ry6u, lllepyok He 3po6UB il KOMILIIMEHTY,
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aJie MiIKpec/uB e 9K PaKT, IOCTaBUBIIH il y HE3py4YHe MO0JI0KEeHHS, [0 CBIJYUTH
Ipo NpPOSAB HMOT0 HE3BOPYIIHOCTL. B ToW MomeHT gk MoJsii Hamarasach
3allpOCUTH WOr0 Ha KaBy, BIH YHUKHYB BIZIOBiAi Ha 3alpouUleHHS, aje BifJ
KaBU He BiIMOBHUBCS. B 11boMy BUIaJKy BiH NpPOSIBUB Cebe HETOJIEPAHTHO IO
BITHOILIEHHIO 0 AIBYUHHU.

«Molly: Listen, I was wondering. Maybe later, when you are finished...

Sherlock: You re wearing lipstick. You weren 't wearing lipstick before.

Molly: 1, er... I refreshed it a bit.

Sherlock: Sorry, you were saying?

Molly: I was wondering if you d like to have coffee.

Sherlock: Black, two sugars, please. I will be upstairs.

Molly: Ok.» («kEmtod 8 posxcegux moHax») [16].

Po3rsissHeMO JIIHFBOKYJIBTYPHUM 4YWHHUK MOBHOI OCOOMCTOCTI, SIKWUH
Bilo6pakae 0Cc06GJIMBOCTI MpoQeciiHOI Ai/JIbHOCTI AeTEKTHBA, 1110 MOB’sA3aHi i3
eTHIYHOI0 MPHUHAJIEXKHICTIO, HAalliOHAJIbHUMHU Ta KYJbTYPHHUMHU 0COOJIMBOCTSMU,
a B OibII IIMPOKOMY IIJIaHI — 3yMOBJIEHI clelnu@iko BCi€i OpPHUTAHCHKOI
JIIHTBOKYJIbTYPHOI CHiIJIbHOTU [4, c.66]. BUOKpeMJIIOIOYU JIIHTBOKYJIbTYPHUU
o6pa3s lllepsoka XosMca, MOxKHA NMiATBEPAUTH TinoTe3y, 10 BiH Hece BijOUTOK
OpUTAHCbKOI KYJbTYpU 1 BijloOpaka€ OCHOBHI BJIACTUBOCTI HalliOHAJbHOI
MeHTa/bHOCTi. Cepes; pUC 10 XapaKTepU3YIOTb MOro siK KOPiHHOrO OpUTAHIS €:
TSra JI0 HAyKH Ta MUCTEITBA, AUCLUILIIHOBAHICTb, CTPUMaHICTh, IOTENHICTS [7, C. 8].

B AHruii HiXKHicTb i /JI060B y B3aEMHWHAX MiX JIiTbMH i OaTbKaMu He
CIOCTEPIraeThCs, 10 BiI0OPa3nI0Ch HA XapaKTepi F0JIOBHOTO EPCOHAXKA Y IKOCTI
HE3BOPYIIHOCTI. /lucliMIIiHa Yy B3aEMUHAX AiTel i 6aTbKiBkopcTKa [9, c. 21]. Tox He
JIMBHO, 110 B po3MOBi 3 BaTcoHOM npo BiIHOCMHU 3 ciM'€lo X0JIMC 3a3HAyYaeE:
«We have what you might call a difficult relationship.» («<ET0[ B po>X€BUX TOHAX»).
OpHuM i3 NpUKIAAiB WOro BiAHOCHH 3 CiM'€l0, Jle MOXXHA CIOCTepiraTu
HaIpPY>KeHiCTb Y CTOCYHKaX 3 CiM €10, € Aiasior MakkpodTa 3 lllepsiokom:

«John: Sherlock...that's him, that's the man I was talking to you about.

Sherlock: I know exactly who that is.

Mycroft: So..another case cracked. How very public-spirited. Though that's
never really your motivation, is it?

Sherlock: What are you doing here?

Mycroft: As ever, I'm concerned about you.

Sherlock: Yes, I've been hearing about your "concern”.,

Mycroft: Always so aggressive. Did it never occur to you that you and I belong
on the same side?
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Sherlock: Oddly enough...no.

Mycroft: We have more in common than you'd like to believe. This petty
feud between us is simply childish. People will suffer. And you know how it always
upset Mummy.

Sherlock: I upset her?

Mycroft: Me?

Sherlock: It wasn't me that upset her, Mycroft.

John: No. No, wait... Mummy? Who's Mummy?

Sherlock: Mother. Our mother. This is my brother — Mycroft. Putting on weight again?

Mycroft: Losing it, in fact.

John: He's your brother?

Sherlock: Course he's my brother.

John: So he's not...

Sherlock: Not what?

John: I don't know...criminal mastermind?

Sherlock: Close enough. » («kEmio0d 6 poxcegux moHax ») [16].

Cy4acHi aHrzidIi BBaXKalOTb BOJIOJiIHHSI CO060I0 TOJIOBHOIO IlepeBarolo
JIOACbKOro xapaktepy [15, c.89]. HalsickpaBimiMM NOposiBOM CTPHUMaHOCTI
lllepnoka Xosmca € HWoro camoouiHka: «l've always been able to keep myself
distant. Divorce myself from feelings.».

Cnenudika 6GpUTAHCHKOTO TyMOpy - 3arajibHoBigoMa. [loyyTTs rymopy
€ Hal[iOHAJIbHOI PUCOI0 aHTJIIUI[iB: B 3KO/IHIN KpaiHi HE BMilOTb TaK CMIiSITUCS HaJ

coboro, IK B AHIJIIL. Y cepiasi 6araTo NpuUK/IajAiB iCKpOMETHOI0 aHIJIICbKOTO
ryMopy.

«Sherlock: Are you all right? - Yes, of course I'm all right. Well, you have just
killed a man.

John: Yes, I..

Sherlock: That's true, isn't it?

John: But he wasn't a very nice man.

Sherlock: No. No, he wasn't, really, was he?

John: Frankly, a bloody awful cabbie.

(CHUCKLES)

Sherlock: That's true, he was a bad cabbie. You should have seen the route he
took us to get here.

John: Stop! We can't giggle, it's a crime scene. Stop it.

Sherlock: You're the one who shot him.

John: Keep your voice down! » («Emod 8 podcegux moHax ») [16].
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BHCHOBKHU. AHasli3yl04d pUCHU AHIJIIKCBKOTO HALliOHAJBLHOTO XapaKTepy,
He MO>XKHA He BiJI3HAYWTH, 110 BiH CIIOBHEHUU MapafoKciB. [lapajokcanbHICTh
aHIJIiNLiB NposBJsSeTbcs B 06pasi lllepaoka Xosmca. Jlorika, 3J0poBUN T1y3/,
XOJIOJHOKPOBHICTb, HEyIepe/PKEHICTh — e HEIOBHUU IMepesiiK BJaCTUBOCTEH,
AKi npuTtaMaHHi 1boMy gAeTeKTUBOBI. llepsiok XosMC € NpPUXUIBHUKOM
iHHOBAIiITHUX CMOCOOIB BeJlEHHS PO3CJi/lyBaHHS, BiH JIlOOUTeEJb i podecioHasn
OJHOYACHO, BiH IiHAUMBIAyasicT i eroueHTpUK (K 3BUYAMHUU aHIJIELD).
Jocniguuku Besnukoi bpuTaHii 0c06/JMBO MiAKpeC/AOTb, 1[0 He MOXHa
PO3JIJIMTU TakKi CKJaAOBI aHIJIIMCBKOIO XapakTepy SAK paliOHAJbHICTb |
€KCLIeHTPUYHICTb. PallioHa/JIbHICTh HApPIBHI 3 €KCLEHTPUYHICTIO 3HAXOAATbCA
y aHIJIWILiB B mollaHi, Moxke 6yTH, ToMy llepsiok Xosmc, 1m0 BoJIOAIE i TUM
i iHIIKM, € yJIT06JIEeHUM FepPO€EM aHTJIiUIIiB.

OCKiJIbBKM MOBHa OCOOHUCTICTb - HAJACKJIaAHUK (GeHOMeH, TO MOJeJb
MOBHOI 0COOHUCTOCTI nepejbadyae 6araToacneKTHiICTb, 6araToCTPyKTYPHICTh Ta
6araTopiBHeBicTb. lli mpuHUMNOM peasi3oBaHi B pi3HUX MoJeJdX MOBHOI
0COOUCTOCTI, pO3p006JIEHMX Y MOBO3HABCTBI Ta iHIIKX COLlia/IbHO-TYMaHITapHUX
HayKax 1 BIANOBIJAIOTb BUPILIEHHI0O KOHKPETHHUX [JOCHIJHULBKUX 3aB/JaHb,
aJle pa3oM 3 TUM TakKl, L0 MICTATb TaKi iHBapiaHTHU, AK BU3HAHHA MOBHOI
3/laTHOCTI SIK BUXiJIHOI OCHOBU (POPMYBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI Ta MOBHOI
JUSJIBHOCTI {IK KJIIOY0OBOro ¢akTtopa <¢GOpMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI.
3 norsasay — coliasibHO-disiocopchbKOro  MiAXoAy MOBHA  OCOOMCTOCTb
pPO3IJIASAETHCA AK €HICTH COLIaJIbHO-KYJIbTYPHOI OCHOBHM, iHJMBIZya/lbHOTO
JIMUCKYPCOTOPO/KEHHSA Ta BHYTPIIIHbOI CUCTEMH L[IHHOCTEM.

Po3srsisgi Mojgesnedd MOBHOI OCOOHCTOCTI y coljiaJibHO-}isiocopCbKOMY
paKypci 3 ypaxyBaHHAM NapaJUIrMaTUKH, [L03BOJIAE BUBYUTHU JIIHIBICTUYHI
Criocoby pemnpeseHTalii LMX CTPYKTYPHUX KOMIOHEHTIB MoOJeJi MOBHOI
0COOUCTOCTI SIK YYaCHHKA COLia/IbHO-MOBHOI KOMYHIKallii 1110 € MepCcrneKTUBOO

JOCJ1I>KEeHHS].
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B. A. 3amomHIKOBa
HaykoBuu KepiBHUK — fo1l. B. B. 'epman

OCOBJIMBOCTI IICUXOJIIHTBICTUYHOI HAYKH

Y cmammi posensitHymo o0cobaugsocmi nNcuxoniH28iCMUKU SIK HAYKU, BUOKPeMJ/eHO
KAK4Y08i achekmu 00cAidxcy8aH020 NOHSIMMS Mda OKPec/AeHO CMpPYKMypHy op2aHizayiro
NCUX0AIH2BICMUYHO20 8YEeHHS. Y npayi 8ucgim/aeHo icmopio CMaHo8/1eHHA NCUXO0AIH28ICMUKU
ma ek/a1ad KOHKpemHux Haykosyie y po3zeumok daHoi Hayku. [IpedcmassieHo aHani3 KoHyenyii
npo yHigepca/bHulli npedmemuuti Koo.

Kawuoesi caoea: sniHzgicmuka, ncuxo102is, ncuxoaiHz8icmuka, Mo8a, MO8/1eHHS.

[locraHoBKa mnpo6JseMH. IlcuxosiHrBicTuka 3'dBUJIacd  BiJHOCHO
HelloJaBHO, MpoTe ¢GyHAaMeHTaNbHICTh i iCTUH, PO3MAITTSA MNOHSATIKHOTO
amapaty, 6araToyHKI[iOHaJlbHA  BEKTOPHICTb  Mi3HaHHS  JIKOJCHKOTO
MOBJIEHHEBOTO (GaKTOpPy Ta MOJiaCleKTHICTb HOBU3HU MiJIX0/1iB 3a6€e3MeYy0Th
BITYM3HSAHIM Ta CBITOBIM HAYKOBUM CIIIJIbBHOTAaM $IKICHUM pe3yJbTaT
JlocaimkeHb. Tak, He3anepedyHUM € GaKT, 1110 HeabUsIKHU iHTepec caMe 0 IIbOT0
HAyKOBOTO HaNpPsIMy 3yMOBUB MOsSIBY HU3KU Npallb KOHKPETHOI TEMAaTUKU, IPOTE
CTOBiZICOTKOBO JlaHe NMOHATTS 1€ He BUCBITJIEHE.
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